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story 50 
 

 
กบกบัเต่าตนุ 

 

 
มีกบตวัหน่ึงอยูใ่นบ่อนํ้า(ร้าง)ท่ีไม่มีคนไปใชแ้ลว้ 

 

 
มีวนัหน่ึง กบเดินข้ึนมาท่ีขอบบ่อเดินเล่น 

 

sân phûː  
sân phûː  
散步  

take a walk 
เดินเล่น  

làn piēn  
làn piēn  
栏边  

side bar 
ขอบ(ของบริเวณ หรือสถานท่ี)  

tsiaŋ31  
tsiaŋ31  
井  

well 
บ่อนํ้ า  

tshùt  
tshùt  
出  

go out 
ออก  

tsew31  
tsew31  
走  

walk, go 
เดิน ไป  

ŋìt  
ŋìt  
日  

day 
วนั (ลน.)  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

jīw  
jīw  
有  

have 
มี  
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tuː31 ʔè  
tuː31 ʔè  
肚里  

inside 
ภายใน  

fíː tsiaŋ31  
fíː tsiaŋ31  
废井  

abandoned wells 
บ่อนํ้ า (ร้าง)  

hew31  
hew31  
口  

cl.of well 
ลน.ของบ่อนํ้ า  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

ʔáː  
-ʔáː-  
--  

 
 

tshúː  
tshúː  
住  

to live 
อยูอ่าศยั  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

kuaj31  
kuaj31  
  

frog 
กบ (ภาษาพูด)  

tsàk  
tsàk  
只  

cl. of animal 
ลน.ของสัตว ์ 

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

2  

hoj31 kūj  
hoj31 kūj  
海龟  

turtle 
เต่าตนุ  

thùŋ  
thùŋ  
同  

and, with 
และ กบั  

tsiaŋ31 wāː  
tsiaŋ31 wāː  
井蛙  

frog 
กบ  

1  
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เจอเต่าทะเลตวัใหญ่ตวัหน่ึงท่ีเรียกวา่ เต่าตนุ 

 
กบโมก้บัเต่าตนุวา่ ชีวิตในบ่อของตวัเองมีความสุขมาก 

 

 
บอกวา่ เป็นเจา้ (หวัหนา้ของสัตวน์อ้ยใหญ่)ในบ่อนํ้าน้ี 

 

 
ทั้งปู ปลาตวัเล็กๆ หรือสัตวน์ํ้ าเล็กๆอ่ืนๆ ต่างก็กลวัเขาหมด 

 

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

wíː  
wíː  
畏  

scare, revere 
เกรงกลวั  

tūː  
tūː  
都  

all 
ทั้งหมด  

láw haj31  
láw haj31  
老蟹  

crab 
ปู  

séː  
séː  
细  

small 
เล็ก  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
  

ŋ̩̀  
ŋ̩̀  
鱼  

fish 
ปลา  

séː  
séː  
细  

small 
เล็ก  

kéː tēw  
kéː tēw  
该兜  

those 
เหล่านั้น  
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tháj wòŋ  
tháj wòŋ  
大王  

king, magnate 
ฮ่องเต ้หัวหนา้ใหญ่  

kéː  
kéː  
个  

of 
ของ  

ʔè  
ʔè  
里  

in 
ใน  

tsiaŋ31  
tsiaŋ31  
井  

well 
บ่อนํ้ า  

héː  
héː  
係  

is 
ใช่  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

wáː  
wáː  
话  

to tell 
บอก วา่  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  
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khuáj fát  
khuáj fát  
快活  

happyly 
มีความสุขมาก  

ŋióŋ pān  
ŋióŋ pān  
样般  

how 
อยา่งไร  

sēn fát  
sēn fát  
生活  

life, livelihood 
ชีวติ  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

tsiaŋ31  
tsiaŋ31  
井  

well 
บ่อนํ้ า  

hōj  
hōj  
在  

stay 
อยูท่ี่ อยู ่ 

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

koŋ31  
koŋ31  
讲  

tell, say 
พูด บอก  

tshín  
tshín  
  

utmost 
อยา่งมาก  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

5  

hoj31 kūj  
hoj31 kūj  
海龟  

turtle 
เต่าตนุ  

tháj  
tháj  
大  

big 
ใหญ่  

tsàk  
tsàk  
只  

cl. of animal 
ลน.ของสัตว ์ 

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

ŋíː  
ŋíː  
遇  

to meet, to encounter 
เจอ พบ  
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พอในบ่อ มีนํ้า ก็วา่ยไปวา่ยมา  มีความสุข 

 
ถึงเวลานํ้าแหง้ ก็สามารถกระโดดไปไหนมาไหนได ้

 

 
หรือดีใจก็เดินข้ึนไปรอบขอบบ่อเดินเล่นสองรอบ 

 

 
เวลาเหน่ือยก็กลบัลงบ่อไปนอน 

 

 

wáː  
wáː  
话  

to tell 
บอก วา่  

ŋìn  
ŋìn  
人  

people 
คน  

mòː  
mòː  
无  

no 
ไม่มี  

jāː  
jāː  
也  

however 
ก ็ 

tshôŋ kōː  
tshôŋ kōː  
唱歌  

sing a song 
ร้องเพลง  

tháj sāŋ  
tháj sāŋ  
大声  

loud sound, noise 
เสียงดงั  

12  

sój mùk  
sój mùk  
睡目  

sleep 
นอนหลบั  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

hāː  
hāː  
下  

descend, come down 
ลง  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

lèː  
    
    

already 
แลว้  

khōj  
khōj  
  

be tired 
เหน่ือย (ภาษาพูด ไม่มีตวัเขียน)  

11  

tson31  
tson31  
转  

cl.of action 
รอบ ลน.ของการกระทาํ  

liɔŋ31  
liɔŋ31  
两  

two 
สอง  

hàŋ  
hàŋ  
行  

walk 
เดิน  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

sōŋ  
sōŋ  
上  

up 
ขึ้น  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

fōn hiː31  
fōn hiː31  
欢喜  

delight 
ดีใจ  

10  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

thiáw  
thiáw  
跳  

leap, jump 
กระโดด กระโจน  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

thiáw  
thiáw  
跳  

leap, jump 
กระโดด กระโจน  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

suj31  
suj31  
水  

water 
นํ้า  

mòː  
mòː  
无  

no 
ไม่มี  

9  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

jìw  
jìw  
游  

swim 
วา่ยนํ้ า  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

jìw  
jìw  
游  

swim 
วา่ยนํ้ า  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

suj31  
suj31  
水  

water 
นํ้า  

jīw  
jīw  
有  

have 
มี  

tsiaŋ31 ʔè  
tsiaŋ31 ʔè  
井里  

inside well 
ในบ่อนํ้ า  
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เวลาอยากร้องเพลงก็ร้องเสียงดงัไม่มีใครวา่ 

 

 
สบายดี มีความสุข มีอิสระภาพมาก 

 
แลว้ก็ชวนเต่าลงไปเล่นในบ่อ 

 

 
เต่าก็บอกวา่ อยากจะไปเหมือนกนั แต่วา่ 

 

 
เม่ือจะลงบ่อ ก็ลงไม่ได ้ แค่ขาหนา้ 

tsiaŋ31 làn  
tsiaŋ31 làn  
井栏  

beside of well 
ปากบ่อ  

sōŋ  
sōŋ  
上  

up 
ขึ้น  

ʔáː  
-ʔáː-  
--  

 
 

phàː  
phàː  
爬  

creep 
คลาน  

tshièn kiɔk̀  
tshièn kiɔk̀  
前脚  

foreleg 
ขาหนา้ (ของสัตวส่ี์เทา้)  

16  

kin31 héː  
kin31 héː  
侭係  

but 
แต่วา่  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

siɔŋ31  
siɔŋ31  
想  

think 
คิด  

ʔíː  
ʔíː-  
係 -  

 
 

jāː  
jāː  
也  

however 
ก ็ 

hoj31 kūj  
hoj31 kūj  
海龟  

turtle 
เต่าตนุ  
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ʔè  
ʔè  
哩  

already 
แลว้  

ʔáː  
-ʔáː-  
--  

 
 

liáw  
liáw  
嬲  

play 
เล่น  

wùk khā  
wùk khā  
屋下  

house 
บา้น  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

hoj31 kūj  
hoj31 kūj  
海龟  

turtle 
เต่าตนุ  

jāw  
jāw  
邀  

invite 
ชวน  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  
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tsh� ̂ː  jìw tsh� ̂ː  tsháj  
tsh� ̂ː jìw tsh� ̂ː  tsháj  
自由自在  

free, free and easy 
มีอิสระภาพ (เป็นสาํนวน)  

súp fūn  
súp fūn  
十分  

very, much 
มาก  
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ก็ปิดปากบ่อไปแลว้คร่ึงนึง  เพราะเต่าตวัใหญ่กวา่บ่อ 

 
ขาหลงัก็ลงไม่ได ้

 

 
จึงถอยข้ึนจากบ่อ 

 

 
แลว้ก็ถามกบวา่ กบเคยไปทะเลไหม 

mòː  
mòː  
么  

word ending at the end of the  
question to be answer yes or no 
ไหม  

hoj31 piēn  
hoj31 piēn  
海边  

beach 
ชายหาด  

táw kuó  
táw kuó  
到过  

has been to 
เคยไป เคยผา่น  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

kuaj31  
kuaj31  
  

frog 
กบ (ภาษาพูด)  

mún  
mún  
问  

ask 
ถาม  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

20  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

hāː  
hāː  
下  

descend, come down 
ลง  

thúj  
thúj  
1退  

move back 
ถอย  

ts�t̀ haw31  
ts�t̀ haw31  
只好  

without any better option 
ไดแ้ต่ ไดเ้พียงแค่  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

19  

lèː  
    
    

already 
แลว้  

tèt  
tèt  
得  

to get, receive 
ไดรั้บ  

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

sōŋ  
sōŋ  
上  

up 
ขึ้น  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

héw kiɔk̀  
héw kiɔk̀  
后脚  

hindlegs 
ขาหลงั  

18  

pán  
pán  
半  

half 
คร่ึง  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

phèt  
phèt  
撇  

already 
แลว้ เลย  

sèt  
sèt  
塞  

fill, stuff 
ยดั  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

pūn  
pūn  
分  

passive verb 
ถูก  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

tsiaŋ31 hew31  
tsiaŋ31 hew31  
井口  

entrance of well 
ปากบ่อ  
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เต่าบอกวา่ทะเลใหญ่กวา่บ่อน้ีไม่รู้ก่ีเท่า 

 
นํ้าก็มากกวา่น้ีไม่รู้ก่ีเท่า 

 

 
เม่ือสมยัท่ีประเทศจีนนํ้าท่วม (นํ้าท่วมติดต่อกนั 9 ปีใน10 ปี) 

 

 
ถึงแมว้า่นํ้าจะท่วมแต่นํ้าทะเลก็ไม่เคยเปล่ียนแปลง 

kāw  
kāw  
高  

tall 
สูง  

kuó  
kuó  
过  

than 
กวา่  

mòː  
mòː  
无  

no 
ไม่มี  

jāː  
jāː  
也  

however 
ก ็ 

suj31  
suj31  
水  

water 
นํ้า  

hoj31  
hoj31  
海  

sea 
ทะเล  

24  

suj31  
suj31  
水  

water 
นํ้า  

tháj  
tháj  
大  

big 
ใหญ่  

pòt  
pòt  
  

occur.... 
เกิด......  

ŋiàn  
ŋiàn  
  

year 
ปี  

kiw31  
kiw31  
九  

nine 
เกา้  

jīw  
jīw  
有  

have 
มี  

ŋiàn  
ŋiàn  
  

year 
ปี  

s�ṕ  
s�ṕ  
十  

ten 
สิบ  

tsūŋ kuèt  
tsūŋ kuèt  
中国  

China 
ประเทศจีน  

wóŋ s� ̀ː   
wóŋ s� ̀ː  
往时  

former times 
สมยัก่อน  

23  

kìt tōː  
kìt tōː  
几多  

how much 
เท่าไร  

tīː  
    
    

know 
รู้ ทราบ  

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

tōː  
tōː  
多  

much 
มาก  

jāː  
jāː  
也  

however 
ก ็ 

suj31  
suj31  
水  

water 
นํ้า  

22  

kìt tōː  
kìt tōː  
几多  

how much 
เท่าไร  

tīː  
    
    

know 
รู้ ทราบ  

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

tháj  
tháj  
大  

big 
ใหญ่  

tsiaŋ31  
tsiaŋ31  
井  

well 
บ่อนํ้ า  

piː31  
piː31  
比  

to compare 
เปรียบเทียบกบั  

hoj31  
hoj31  
海  

sea 
ทะเล  

wáː  
wáː  
话  

to tell 
บอก วา่  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  
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ถึงเวลาท่ีแหง้แลง้ (7ใน 8 ปี) นํ้าในทะเลก็ไม่เคยแหง้ 

 

 
นํ้าทะเลไม่เคยลดลงตํ่า 

 
กบไดด้งันั้นก็ตกใจจนอา้ปากคา้ง พูดไม่ออก 

tshùt  
tshùt  
出  

go out 
ออก  

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

koŋ31 fáː  
koŋ31 fáː  
讲话  

speak 
พูดจา  

tsój pàk pàk  
tsój pàk pàk  
喙咟咟  

be at a loss for words 
อา้ปากคา้ง (อาการตกใจ)  

hàk táw  
hàk táw  
嚇到  

be frightened 
ตกใจกลวั  

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

thāŋ  
thāŋ  
听  

listen 
ฟัง  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

kuaj31  
kuaj31  
  

frog 
กบ (ภาษาพูด)  

27  

tāj  
tāj  
低  

low 
ตํ่า  

kuó  
kuó  
过  

than 
กวา่  

mòː  
mòː  
无  

no 
ไม่มี  

jāː  
jāː  
也  

however 
ก ็ 

suj31  
suj31  
水  

water 
นํ้า  

hoj31  
hoj31  
海  

sea 
ทะเล  
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thiēn hōn  
thiēn hōn  
天旱  

drought 
ความแห้งแลง้ ขาดแคลน  

ŋiàn  
ŋiàn  
  

year 
ปี  

tshìt  
tshìt  
七  

seven 
เจด็  

jīw  
jīw  
有  

have 
มี  

ŋiàn  
ŋiàn  
  

year 
ปี  

pàt  
pàt  
八  

eight 
แปด  

25  


